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LES OUTi l.S DU TRADUCTEUR 

ff C. J. Van 'MANSUM, Dfotionna.ire du bâtiment et d es travauœ publics (en quatre 
la ngues: anglais-américain, français , aNemand, hollandais) . 1 vol. de 500 pages. 
Dunod, éd. Paris. Prix, relié : 64 NF. 

Ce dictionnaire de la série E lsevier r éunit près de 8,500 mots ou expressions se 
rapportant aux m atériaux d e construction, a u matériel et à l'outillage de chantier, 
ainsi qu'aux techniques de l'architecture et de la construction et à l'ensemble des 
activités de l'a r chitecte, de l'entrepreneur et des professions connexes. 

L'emploi de référ en ces aux expressions similaires et de renvois facillte la con­
sultation d u dictionna ire . Lorsque la traduction d'un terme technique par un terme 
équivalent est impossible, une phrase descriptive le r emplace. 

• 
ff Lexiqites atomiques. 

1 ° Nations Unies (départem ent du service de conféren ces), secrétariat à New-York: 

L exique provisoire concernant l'énergie atomique (anglais, espagnol, français, 
russe) avec addendum 1958 (anglais, espagnol , français). 
2° Association internationale des trad1icte1trs et révis eurs d'organisations et confé­

rences inter_qouvernem.entales : 

Documentation et terminologie concernant l'én ergie nucléaire : 

Première partie : textes des conférences organisées en collaboration avec l'école 
d'interprètes et de traducteurs de l 'école des ha utes études commerciales. 

Deuxième partie : lexique annoté anglais-français. 
S'adresser à !'Ecole d'inter prètes et de traducteurs de !'Ecole des H a utes Etudes 

Commerciales, 43 , r ue de Tocqueville, Paris (l 7e ) . 

• 
1f DARCY, H . L. , ed. Air T echnical Dictionar y : Gennan-Engli.sh 312 pp. Duell , 

Sloan & Pearce, March 28. $10. 

Reade r s and translators of German mat.erials oe rtaining to a il aspects of 
aviation , air c raft construction , aerodynamics, guided missiles and relevant aspects of 
related topics, including radar a nd t elevision , will find this up-to-the-minute diction­
ary a n inva luable tool. It is done in the finest lexicographical tradition, with su ccinct 
a nd a uthoritative technical English renditions for a corpus of terminology well se­
lec t ed by Darcy and his team of collaborators, a il Germ a n specia lists in the air 
technical fi eld and its s ubdivisions . Since ther e a1·e few fields, moreover, in which 
m odernity is a greatr•r virtue, it is of n ot e that the m a j ori ty of the 24 items of 
bibliography cited (including H eflin's United States Air Force DJ.c t i onary) a re less 
than five years old. The reviewe r's only complaint is tha t there is no English­
German compa nion volume (nor, a ppa r ently, is any contemplated at present) . 

B . Hunter SMEATON 
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